
Safety precautions  安全上のご注意

 [ Part No.599-217-2000]
Rear Camera Bracket set
リアカメラブラケット set

Applicable model  適応車種

It indicates potential hazards that may cause serious accidents.
反すると重⼤な事故の原因になります。WARNING 警告

It indicates potential hazards that may cause injury or product damage.
反すると傷害や製品損傷の原因となります。CAUTION　注意

‧Product installation must be performed by a person with appropriate qualifications or knowledge.
‧Follow instructions on the instruction manual and service manual.
‧Make sure all bolts and nuts are sufficiently tightened.
‧Pull over the motorcycle if abnormal noise or troubles are detected.
‧製品の取り付けは適切な資格、知識を有する⼈が⾏ってください。
‧取り付けや点検は取扱説明書またはサービスマニュアルに記載の⽅法、要領に従ってください。
‧ボルトやナットはサービスマニュアルに従い規定トルクで締め付けをしてください。
‧⾛⾏中に異⾳や部品の脱落などが発⽣した場合は、直ちに⾞両を安全な場所に停⽌させ、⾛⾏を中⽌してください。

‧Cool down engine and muffler before installing or any other work on Yoshimura genuine parts.
‧Make sure the Motorcycle is securely positioned on the sufficiently flat place.
‧Wear gloves to prevent injury during installation.
‧製品の取り付けは、必ずエンジン‧マフラーの冷間時に⾏ってください。
‧製品の取り付けは、平坦な場所で⾞両を⼗分に安定させて⾏ってください。
‧製品の取り付けは、グローブなどを着⽤し、製品のエッジ部に注意して⾏ってください。

Instruction Manual  取扱説明書

KAWASAKI
“Z900RS SE”　ZR902A

About painting 塗装について

‧ This product is finished with a powder coating, and the surface of thread and rim of bolt hole might be rough finished or incomplete.
‧It is not a defect from production procedure, and it is not covered by the warranty.
‧本製品は粉体塗装により塗装されています。
‧塗装⼯程上の必要により、ネジ部及び⽳部周辺に多少の塗装荒れ、⽋けなどが⽣じる場合がありますが、機能に問題はありません。
‧上記については⼯程上避けられない為、クレーム‧保証の対象になりませんので予めご了承ください。

Usage notes  使用上のご注意
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‧Be sure to read this manual carefully before starting the installation.
‧This product is designed with stock rear tire. There is a risk of interference when installing tires larger than the stock size.
‧This product is designed to be used in conjunction with our Fender Eliminator Kit (Part No.: 599-269-0001). We will not accept any claims or offer 

warranty coverage if this product is used with items from other manufacturers. 
‧Yoshimura Japan will not bear any responsibility for any losses caused by improper use or installation of this product.
‧Do not use this product as a tie-down point or load hook. Doing so may damage the bracket or the vehicle. 
‧Please note that this product may experience image blurring or distortion due to vehicle vibrations, road conditions, and other factors.
‧Please be aware that replacing the tail cowl with a material that blocks radio waves—such as carbon fiber—or placing luggage or other items on the 

tail cowl may prevent the GPS from acquiring a signal.
‧This manual must be retained until the product is scrapped.
‧ご使⽤前に必ず本取扱説明書をお読みください。
‧本製品は純正タイヤにて設計されています。純正指定タイヤより⼤きいタイヤを装着した際は製品と⼲渉する恐れがあります。
‧本製品は弊社フェンダーレスキット（ナンバー取付ステー）（品番：599-269-0001）での併⽤を前提に設計されております。他の商品との併⽤
 は、クレーム‧保証の対象となりませんので予めご了承ください。
‧本製品の誤った使⽤や取り付けによって⽣じた損害については当社は⼀切その責任を負いません。
‧本製品の荷掛フックとしての使⽤は、故障の原因となりますのでお控えください。
‧本製品は⾞両の振動や路⾯状況などにより映像のブレや波打ち等の症状が出る可能性がありますので予めご了承ください。
‧カーボン等電波を通しずらい材質のテールカウルへの変更やテールカウル部へ荷物等を載せた場合GPSを測位出来なくなる恐れがありますので
    ご注意ください。
‧この取扱説明書は、本製品が破棄されるまで確実に保管してください。



Set contents セット内容

No. Part No. 品番 Description 品名 Qty. 数量

1 599-217-2010 Rear Camera Bracket 1

2 599-217-2020 GPS Antenna Stay 1

1. 純正サービスマニュアルに従い、純正リアカメラ及びGPSアンテナを取り外してください。
2. 取り外した純正リアカメラを、上記分解図①に取り付けてください。
3. 上記組⽴図を参照して⾞両に取り付けてください。本取扱説明書に記載のない部品の締付トルクおよび組付⽅法は、純正サービスマニュアルに従って

ください。
4. 次ページを参考にしてGPSアンテナを取り付けてください。本取扱説明書に記載のない部品の締付トルクおよび組付⽅法は、純正サービスマニュアル

に従ってください。
5. 配線及び組み付けが完了したら、取り外したシート等の部品を純正サービスマニュアルに従って取り付けてください。
6. エンジンを始動し、各部のボルト‧ナットに緩みがないことを確認してください。

1. Follow the OEM service manual to remove the stock rear camera and GPS antenna.
2. Install the removed stock rear camera as shown in assembly diagram ① above.
3. Refer to the assembly diagram above and install the part onto the vehicle. For tightening torques and assembly procedures for parts not listed in 

this owner’s manual, follow the OEM service manual.
4. Please refer to the next page to install the GPS antenna. For tightening torques and assembly procedures for parts not listed in this owner’s 

manual, please follow the OEM service manual.
5. Once assembly is complete, reinstall the removed parts, such as the seat, in accordance with the OEM service manual.
6. Start the engine and check that all bolts and nuts are tight.

Installation 取り付け方法
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Med
ium

Thread-locking fluid （Medium strength）
ねじ緩み止め剤（中強度）

Medium

No. Part No. 品番 Description 品名 Qty. 数量

3 599-217-2030 Double-Sided Adhesive Tape 1



1. FIG.1で⽰す点線部のボルトを取り外してください。

2. FIG.2のように、③を②に貼り付け、②を⼿順1で取り外したボルトを使⽤し取り付けてください。

3. FIG.3のように、純正シートロックブラケットを取り付けられた状態で⼲渉がないようにGPSアンテナを貼り付けてください。本取扱説明書に記載のな
い部品の締付トルクおよび組付⽅法は、純正サービスマニュアル に従ってください。

4. 前ページの⼿順5に戻ります。

1. Remove the bolts indicated by the dotted lines in FIG. 1.

2. Attach ③ to ② as shown in FIG. 2, and secure ② using the bolts removed in Step 1.

3. Attach the GPS antenna as shown in FIG. 3, ensuring there is no interference with the stock seat lock bracket when it is installed. For tightening 
torques and assembly procedures for parts not listed in this owner’s manual, follow the OEM service manual.

4. Return to Step 5 on the previous page.

Installation 取り付け方法

If any failure is found, please stop installing and using, notify Yoshimura Japan through 
the selling dealer. Please note that Yoshimura Japan does not take any responsibility or 
liability for any damage or loss caused through using this product.

製品に不具合のある場合は取り付け及び使⽤を中⽌し、
(株)ヨシムラジャパンまでご相談下さい。
尚、本製品の使⽤に起因する損害については当社はその責任を⼀切負いません。

Yoshimura Japan Co., Ltd.
6748 Nakatsu, Aikawa-machi, Aiko-gun, Kanagawa-pref. 
243-0303 Japan

（株）ヨシムラジャパン   
〒243-0303 神奈川県愛甲郡愛川町中津6748
お問い合わせ： 
https://www.yoshimura-jp.com/contact/inquiry
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点線部のボルトを取り外します。
Remove the bolts indicated by the dotted lines.

FIG.1 FIG.2 FIG.3
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